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De bedrijfstijdmeter is nu gereset

Dagelijks

Vullen met vers kraanwater. Bij hard kraanwater is het sterk aan te raden om in plaats 
daarvan zacht gedemineraliseerd water te gebruiken. Dit minimaliseert de vorming van 
kalkafzettingen

Elke 10-14 dagen

Spoel de onderste behuizing en de schijfstapel (s) af met warm water. Haal de schijven 
van de schijfstapel uit elkaar, reinig en veeg ze stuk voor stuk schoon, maak ook de 
onderste behuizing schoon en veeg deze af met een zachte doek

Het filter reinigen

Regelmatige reiniging van het filter (eenmaal per maand) is belangrijk voor een hygiënische 
en probleemloze werking. 

Reinig het drielaags filter met het borstelopzetstuk van een stofzuiger. Trek het filter eruit 
en maakt u het schoon met behulp van de borstelbevestiging van een stofzuiger, om het 
grondig te reinigen. Het drielaags filter kan niet worden gewassen.

De lade uitspoelen

Spoel de lade elke 2 weken uit met warm water. Als de lucht zwaar vervuild of 
de waterkwaliteit slecht is, wordt het apparaat intensief gebruikt en moet de 
luchtbevochtiger met kortere tussenpozen worden gereinigd. Voordat u de lade eruit kunt 
trekken om te reinigen, moet u eerst de watertank van bovenaf uit de luchtbevochtiger 
trekken. Verwijder eventuele afzettingen in de lade met een zachte doek. Wij adviseren 
geen corrosieve, bijtende of oplosmiddelhoudende reinigingsproducten te gebruiken. 
De lade is vaatwasserbestendig.

BELANGRIJK!
WAARSCHUWING! Leeg de watertank en de lade van de luchtbevochtiger en reinig 
deze grondig als het apparaat water bevat en langer dan 3 dagen niet is gebruikt. 
Het niet reinigen en gebrek aan hygiëne kan ertoe leiden dat er zich bacteriën, algen 
en schimmels in het water vormen.

De schijfset reinigen

Voordat u de schijfset reinigt, trekt u deze omhoog en uit het apparaat. 

We adviseren om de schijfset elke 2 weken met warm water en een zachte doek te 
reinigen. Als het zwaar vervuild is, kunt u de schijfset ook in de vaatwasser reinigen. 

Gebruik geen corrosieve, bijtende of oplosmiddelhoudende reinigingsproducten.

Ontkalken

Reiniging van schijfstapels — door de schijfstapels ongeveer 30 minuten in warm water 
met witte azijn te laten weken komt de kalkafzetting los. Na het reinigen altijd afspoelen 
met warm kraanwater.
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NIET GEBRUIKEN: wasmiddel, milde zeep, bleekmiddel, huishoudelijke 
schoonmaakmiddelen.

Azijn en wateroplossing — ofwel een 50:50 of een 3:1 verhouding van witte azijn en 
water kan worden gebruikt.

BELANGRIJK!
WAARSCHUWING! Schakel de stroom altijd uit en haal de voedingskabel uit het 
stopcontact voordat u de luchtbevochtiger verplaatst.

7. 	 Opslag
Wij raden een grondige reiniging van uw luchtbevochtiger aan voordat u het apparaat 
opslaat.

Zorg ervoor dat alle componenten schoon en droog zijn voordat ze worden opgeslagen. 
Laat tijdens de opslag geen water in de onderste behuizing achter. Water dat in de 
luchtbevochtiger achterblijft, kan minerale afzettingen achterlaten en micro-organismen 
laten groeien. Verpak uw luchtbevochtiger in de originele verpakking en bewaar deze op 
een koele, droge plaats.

8.	 Probleemoplossing
Controleer het volgende voordat u contact opneemt met de technische ondersteuning.

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING

Apparaat werkt 
niet

Geen water in het bassin?
Bij gebrek aan water kan het 
apparaat niet werken, vul de tank 
met water.

Is de stekker in het stopcontact 
gestoken?

Steek de stekker in het 
stopcontact.

Is er een stroomstoring?
Wacht tot de stroomstoring 
verholpen is

Doorgebrande zekering?
Controleer en vervang de 
zekering.

Knippert het 
filtervervangingslampje?

Vervang het filter.

Slechte wer-
king

Zit er stof op het oppervlak van 
de luchtinlaat?

Maak de luchtinlaat schoon

Is er een obstakel dat de luchtin-
laat/-uitlaat blokkeert?

Verwijder alle blokkerende 
objecten.

Aanzienlijk 
lawaai

Zit er iets vast op de ventilator in 
de luchtuitlaat?

Verwijder alle blokkerende 
objecten.

Is het apparaat gekanteld? Zet Martha in de juiste positie

Stel Martha in op een lagere ventilatorsnelheid als het geluid te hard is
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Tikkend geluid

Als zich een minerale afzetting in 
het mechanisme heeft gevormd, 
kan dit tijdens het gebruik een 
tikkend geluid veroorzaken

Verwijder het met behulp van 
een 50/50-oplossing van witte 
wijnazijn

Is de ABS-koppeling helemaal in 
het tandwiel gestoken?

Zorg ervoor dat de ABS-koppeling 
helemaal in het tandwiel is 
gestoken

Nare geur

Nieuwe machines ruiken vaak 
naar plastic.

Geef het de tijd

Is het filter vuil?
Maak het luchtfilter schoon met 
een stofzuiger.

Verbrandingslucht?
Koppel het apparaat los en 
neem contact op met het 
supportcentrum.

Knipperend 
lampje na het 
vervangen van 
het filter

Reset de machine door de aan/uit-knop 5 seconden ingedrukt te 
houden. De levensduur van het filter begint nu te lopen vanaf het begin.

9. 	 Technische specificaties
Model Martha, artikelnr. 2514

Aanbevolen werkgebied 2 ~ 56

Luchtstroom m3/h 79

Vermogen (verwarming UIT) W ~35

Vermogen (Verwarming AAN) W ~280

Vochtopbrengst (Verwarming UIT) 30% RH,  
21 °C) - ml/u

~200

Vochtopbrengst (Verwarming AAN) 30% RH,  
21 °C - ml/u

~400

Voeding V / Hz 220-240~, 50-60

Timer uur 1-12

IP-code IPX3

Bedrijfstemperatuur °C 5 ~ 40

Geluidsniveau dB (A) 29 (L), 35 (M), 45(H)

Tank Capaciteit L 4,6

Waterverwarming, °C 65

Nettogewicht kg 6,7

Bruto gewicht (kg 7,5

Afmetingen (BDH) mm 370 x 260 x 362

Verpakkingsgrootte (WDH) mm 397 x 295 x 406
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EAN 5704841025141

10. 	 Service 
Als u vragen hebt of meer informatie nodig hebt, aarzel dan niet om te bellen met 

Klantenservice op + 45 6916 3200 
Als u service nodig hebt of als u een garantieclaim wilt indienen, moet u een ticket 
aanmaken in ons supportsysteem. Ga naar de startpagina onder SUPPORT.

11. 	 Garantie
Beperkte garantie

Wij garanderen dat alle onderdelen vrij zijn van defecten aan materialen en arbeid voor 
een periode van twee jaar vanaf de datum van aankoop. De garantie dekt alleen materiaal 
of fabricagefouten die voorkomen dat het product op een normale manier kan worden 
geïnstalleerd of gebruikt. Defecte onderdelen worden vervangen of gerepareerd. 

De garantie dekt geen transportschade, enig ander gebruik dan het bedoelde, schade 
veroorzaakt door onjuiste montage of oneigenlijk gebruik, schade veroorzaakt door slagen, 
stoten of andere fouten, vorstschade of door onjuiste opslag. 

De garantie vervalt als de gebruiker het product wijzigt.

De garantie geldt niet voor productgerelateerde schade, materiële schade of algemeen 
operationeel verlies.

De aansprakelijkheid van de fabrikant kan niet hoger zijn dan de reparatie of vervanging 
van defecte onderdelen en omvat geen arbeidskosten voor het verwijderen en opnieuw 
installeren van het defecte onderdeel, transportkosten van en naar het servicecentrum, 
en alle andere materialen die nodig zijn voor het uitvoeren van de reparatie. 

Deze garantie dekt geen storing of slechte werking als gevolg van het volgende:

•	 Als het apparaat niet wordt geïnstalleerd, bediend of onderhouden in overeenstemming 
met de handleiding die bij het apparaat is geleverd.

•	 De arbeidsuren voor installatie van het apparaat.

•	 Misbruik, verandering, ongeval, brand, overstroming, blikseminslag, knaagdieren, 
insecten, nalatigheid of onvoorziene gebeurtenissen.

•	 Gebruik van niet door de fabriek geautoriseerde onderdelen of accessoires in 
combinatie met het product.

Beperking van aansprakelijkheid

Dit is de enige garantie die de fabrikant verstrekt. Niemand mag namens ons een andere 
garantie geven.

Deze garantie geldt in de plaats van alle andere garanties, expliciet of impliciet, met inbegrip 
van maar niet beperkt tot enige impliciete garantie van geschiktheid voor een bepaald doel 
en verkoopbaarheid. We wijzen uitdrukkelijk elke aansprakelijkheid af voor gevolgschade, 
incidentele, indirecte of gevolgschade als gevolg van een schending van de uitdrukkelijke of 
impliciete garanties.

Deze garantie geeft u specifieke wettelijke rechten, die per land kunnen verschillen.

Klachten

In het geval van een garantieclaim moet een geldig aankoopbewijs worden ingediend. Lees 
voor meer informatie over het indienen van garantieclaims in het gedeelte SERVICE.
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1. 	 Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

Ostrzeżenie
To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Każde inne użycie 
nie jest zalecane przez producenta i może spowodować pożar, porażenie prądem 
lub inne obrażenia ciała lub uszkodzenia.

Przed użyciem należy przeczytać instrukcję obsługi, zapoznać 
się z odpowiednią sekcją niniejszych instrukcji.

Niechciane materiały należy poddać recyklingowi zamiast je 
wyrzucić. Wszystkie urządzenia i paczki muszą być  
sortowane i dostarczane do regionalnego centrum recyklingu  
i przetwarzane w sposób przyjazny dla środowiska.

Produkt jest zgodny z obowiązującymi dyrektywami UE 
i innymi przepisami.
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Ostrzeżenia Obsługa urządzenia  
mokrymi rękami jest  

niedozwolona

Ostrzeżenie

Przewód zasilający

Nie odłączać 
przewodu 
zasilającego 
od gniazda 
ściennego.

Nie podłączać 
urządzenia do 
przeciążonego 
przedłużacza.

Nie stawiać 
ciężkich 
przedmiotów 
na przewodzie 
zasilającym, aby 
uniknąć zagrożeń 
bezpieczeństwa.

Nie używać 
urządzenia, 
jeśli przewód 
zasilający 
nie może być 
bezpiecznie 
wciśnięty do 
gniazdka.

Nie wymieniać 
samodzielnie 
przewodu 
zasilającego, w 
tym celu należy 
skontaktować się 
z autoryzowanym 
warsztatem 
serwisowym w 
celu naprawy.

Aby uniknąć 
porażenia prądem 
elektrycznym, nie 
dotykać wtyczki 
mokrymi rękami.

Gniazdko musi 
być uziemione 
i odpowiednio 
zabezpieczone.

Odłącz urządzenie 
od źródła 
zasilania podczas 
burzy.

Lokalizacja

Aby uniknąć 
pożaru, nie należy 
umieszczać 
przedmiotów 
łatwopalnych 
i wybuchowych 
wokół urządzenia.

Umieścić 
urządzenie na 
stabilnej, płaskiej 
powierzchni.

Nie używać 
urządzenia 
w miejscach 
z przeciągiem.
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Użytkowanie

Przed przeniesie-
niem urządzenia 
należy wyłączyć 
zasilanie i odłą-
czyć przewód 
zasilający.

W celu uniknięcia 
awarii nie należy 
wlewać wody do 
urządzenia.

Należy 
dopilnować, aby 
dzieci nie bawiły 
się urządzeniem.

W celu uniknięcia 
awarii nie należy 
umieszczać cięż-
kich przedmiotów 
na urządzeniu.

Urządzenia nie 
należy przewra-
cać ani poddawać 
uderzeniom lub 
wstrząsom w 
celu uniknięcia 
awarii.

Podczas 
użytkowania 
urządzenia 
nie wolno go 
przykrywać.

Nie należy kłaść 
rąk na wylocie 
powietrza, aby 
uniknąć uszko-
dzenia lub nie-
prawidłowego 
działania.

 
2.	 Lista części

Elementy

1.	 Pokrywa obudowy

2.	 Zbiornik na wodę

3.	 Wylot powietrza 

4.	 Wyświetlacz

5.	 Wlot powietrza

6.	 Filtr węglowy

7.	 Pokrywa wlotowa

8.	 Kabel

9.	 Dysk

10.	Taca

8

1

2

10

5

6

7
4

9

3
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Panel sterowania

11.	 Włącznik / wyłącznik 

12.	Przycisk czasomierza

13.	Przycisk prędkości wentylatora 

14.	Przycisk docelowej wilgotności

15.	Przycisk ogrzewania

16.	Symbol czasomierza

17.	Docelowa wilgotność / 
bieżąca wilgotność

18.	Wskaźnik nagrzewania

19.	Ustawienia prędkości  
wentylatora 

11

12

13

14
15

17
16 18

19

3.	 Przed rozpoczęciem działania

•	 Umieścić nawilżacz na twardej, równej i wodoodpornej powierzchni, aby zapobiec 
wszelkim wibracjom i hałasowi.

•	 Upewnić się, że nawilżacz jest w bezpiecznej odległości co najmniej 30 cm od ściany  
lub mebli.

•	 Upewnić się, że wlot i wylot powietrza nigdy nie są zablokowane.

 ≥30cm

≥30cm

≥3
0c

m

≥30cm

≥30cm
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4.	 Przed obsługą

Przed pierwszym użyciem

1.	 Umieść urządzenie w pozycji pionowej na twardej, płaskiej powierzchni. W celu 
zapewnienia prawidłowej cyrkulacji powietrza upewnić się, że odpowietrzane strony są 
oddalone od każdej ściany o co najmniej 18-20 stopni. Nie blokować wlotów i wylotów 
powietrza. Nieograniczony przepływ powietrza zapewni najlepszą wydajność i działanie 
nawilżacza.

2.	 Sprawdzić przewód zasilający, aby upewnić się,  
że nie jest uszkodzony.

3.	 Upewnić się, że górna pokrywa obudowy jest 
zdjęta z dolnej obudowy.

4.	 Umieścić stos (stosy) dysków w dolnej obudo-
wie.

5.	 Dodać świeżej wody z kranu. Napełnić 
wodą zbiornik na wodę. Dolną 
obudowę można przenieść do zlewu 
lub wanny – lub można napełnić dolną 
obudowę, niosąc wodę w dzbanku lub 
konewce do dolnej obudowy. Należy zachować 
ostrożność podczas napełniania, czyszczenia 
lub przenoszenia nawilżacza, aby uniknąć 
rozlania się wody. Nie napełniać nawilżacza 
przez otwory wlotowe powietrza na bocznej 
pokrywie. Umieścić prawidłowo zbiornik na 
wodę na dolnej części obudowy.

6.	  Podłączyć kabel zasilający do standardowego 
gniazdka sieciowego.

UWAGA!
W przypadku twardej wody z kranu zalecamy stosowanie wody zdemineralizowanej, 
aby zapobiec osadzaniu się wapna w urządzeniu. 
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5.	 Instrukcja obsługi

Codzienne użytkowanie i obsługa

A: Włączanie/ 
wyłączanie 
urządzenia

B: Ustawienie 
czasomierza

D: Ustawienie higrostatu

E: Funkcja ogrzewania

C: Poziom wyjściowy 
wilgotności

A) Włączanie/wyłączanie urządzenia

Wcisnąć przycisk A, aby włączyć i wyłączyć nawilżacz.  

Domyślny stan włączenia urządzenia: wentylator obraca się w środkowym ustawieniu, 
wyświetlacz pokazuje aktualny poziom wilgotności względnej powietrza w pomieszczeniu.

Podłączyć zasilacz i nacisnąć raz przycisk wł./wył. (A), aby włączyć urządzenie.  
 
B) Ustawienie czasomierza

Gdy urządzenie jest w domyślnym stanie pracy, należy nacisnąć przycisk B, aby ustawić 
czas pracy, można go regulować w zakresie od 1 do 12 godzin lub w trybie pracy ciągłej.

CO(Domyślnie): 01 - 02 - 03 - 04 - 05 - 06 - 07 - 08 - 09 - 10 - 11 - 12

C) Ustawienie poziomu emisji wilgoci

Nacisnąć przycisk C, aby ustawić niski, średni i wysoki poziom emisji wilgoci. 

Średni - Wysoki - Niski

D) Ustawienie higrostatu 

Ustawić żądaną wilgotność w %, naciskając przycisk D. Zalecamy wilgotność względną 
pomiędzy 40% a 60%. Urządzenie może być regulowane w zakresie od 40% do 75%. Jeśli 
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wilgotność przekroczy żądane ustawienie, urządzenie się wyłączy. Urządzenie nie wyłączy 
się, jeśli zostało ustawione na pracę ciągłą („CO”). Żądana wartość jest wyświetlana 
podczas dokonywania wyboru. Po kilku sekundach wyświetlacz automatycznie przełącza 
się na aktualną wartość.

40% - 45% - 50% - 55% - 60% - 65% - 70% - 75% - 80 % - CO

E) Ustawienia ogrzewania

Martha jest również NAWILŻACZEM I OCZYSZCZACZEM POWIETRZA idealnym nawilżaczem 
w zimie, gdy powietrze w środku jest często suche. Martha wykorzystuje nową techno-
logię ciepła, która podgrzewa wodę w zbiorniku do 65°C i inaktywuje bakterie i wirusy w 
wodzie, która odparowuje do pomieszczenia. 

Nacisnąć przycisk E (funkcja ogrzewania), aby wybrać funkcję ogrzewania. Funkcja ta jest 
włączona, gdy światło funkcji ogrzewania na wyświetlaczu jest włączone. Aby wyłączyć 
funkcję ogrzewania, ponownie nacisnąć przycisk funkcji ogrzewania i światło zgaśnie.

Stan 1: urządzenie pracuje w stanie CO. 

Po naciśnięciu przycisku ogrzewania, urządzenie automatycznie rozpocznie ogrzewanie przez 
25 minut bez żadnej prędkości wentylatora. Po 25 minutach urządzenie automatycznie 
włączy lub wyłączy ogrzewanie w zależności od aktualnej wilgotności w pomieszczeniu.

Poniżej przedstawiono stan pracy w różnych warunkach wilgotności w pomieszczeniu.

Aktualna wilgotność powietrza w pomiesz-
czeniu

Stan pracy urządzenia

20% ~ 40% wilgotności względnej praca na dużym poziomie wilgotności + 
ogrzewanie włączone.

40% ~ 60% wilgotności względnej praca na średnim poziomie wilgotności + 
ogrzewanie włączone.

>60% wilgotności względnej praca na niskim poziomie wilgotności.

Stan 2: Wilgotność jest w stanie poniżej 40% ~ 80% wilgotności względnej.

Po naciśnięciu przycisku ogrzewania urządzenie automatycznie rozpocznie ogrzewanie 
przez 25 minut bez żadnej prędkości wentylatora. Po 25 minutach urządzenie będzie 
pracowało na średnim poziomie wilgotności przy włączonym ogrzewaniu, aż do 
osiągnięcia ustawionego poziomu wilgotności w pomieszczeniu; urządzenie automatycznie 
przestanie pracować.

•	 Urządzenie może włączać lub wyłączać ogrzewanie w zależności od temperatury 
otoczenia. 

•	 Urządzenie może włączać lub wyłączać ogrzewanie w przypadku braku wody. 

Uwaga: 1) W przypadku braku wody, gdy tylko przycisk zasilania może być obsługiwany, 
inne przyciski nie będą działać. 2) Gdy ogrzewanie jest włączone, prędkość wentylatora 
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zmienia się wraz z wilgotnością otoczenia, aby poprawić temperaturę w basenie i zmniej-
szyć zużycie energii.

WAŻNE!
Gdy urządzenie nie jest używane, należy je odłączyć od źródła zasilania.

6. 	 Konserwacja
Główne elementy nawilżacza

Gdy urządzenie jest używane regularnie, filtr może zostać zatkany kurzem i cząsteczkami. 
Dlatego należy go wymieniać co miesiąc. Należy wykonać następujące kroki:

1 Wyłączyć zasilanie i odłączyć przewód zasilający.

2 Otworzyć górną część obudowy, aby uzyskać łatwy dostęp do elementów.

3 Z łatwością podnieść zbiornik na wodę.

4 Ostrożnie wyciągnąć pokrywę wlotu powietrza (pokrywa jest połączona z filtrem  
z węgla aktywnego)

Zbiornik na wodę Pokrywa górna
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5 Wyciągnąć zbiornik, a następnie podnieść stosy dysków.

 

Konserwacja i czyszczenie

Wymiana filtrów 3w1 (filtr wstępny + HEPA + filtr węglowy)

Filtr kombinowany powinien być wymieniony po 1000 godzinach pracy. Symbol „CL” będzie 
automatycznie migać na wyświetlaczu po 1000 godzin pracy. 

Martha jest dostarczana z jednym filtrem. Jedna strona filtra jest  
czarna (filtr wstępny), a druga biała (Hepa). 

Przy wymianie filtra należy wyłączyć urządzenie i odłączyć  
je od sieci elektrycznej. Wymienić 

filtr kombinowany, zdejmując  
pokrywę. Tutaj można wyjąć stary filtr i założyć nowy. 

Filtr wstępny, przed założeniem, powinien być skierowany w stronę  
pokrywy. Podłącz urządzenie do gniazdka elektrycznego i włącz je. 

Basen Stosy dysków

Hepa

FIltr wstępny 
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Aby wyczyścić „Symbol CL”, należy nacisnąć i przytrzymać przycisk prędkości wentylato-
ra przez 5 sekund, rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a symbol zniknie. Miernik czasu pracy 
jest teraz zresetowany

Dziennie

Napełniać świeżą wodą z kranu. W przypadku twardej wody z kranu zdecydowanie zaleca 
się stosowanie miękkiej wody zdemineralizowanej. Minimalizuje to potencjalne odkładanie 
się osadów wapnia

Co 10-14 dni

Spłukać dolną obudowę i stosy dysków ciepłą wodą. Rozebrać stosy dysków pojedynczo, 
wyczyścić i przetrzeć każdy z nich, a także wyczyścić i przetrzeć dolną obudowę miękką 
szmatką

Czyszczenie filtra

Regularne czyszczenie filtra (raz w miesiącu) jest ważne w przypadku higienicznego 
i bezawaryjnego działania. 

Wyczyścić filtr trójwarstwowy za pomocą nasadki ze szczotką odkurzacza. Aby 
przeprowadzić dokładne czyszczenie, należy wyciągnąć filtr i wyczyścić go za pomocą 
nasadki ze szczotką odkurzacza. Trójwarstwowy filtr nie może być myty.

Płukanie tacy

Co 2 tygodnie płukać tacę ciepłą wodą. Jeśli powietrze jest mocno zanieczyszczone, 
urządzenie jest intensywnie użytkowane lub jakość wody jest słaba, nawilżacz musi 
być czyszczony w krótszych odstępach czasu. Zanim będzie można wyciągnąć tacę do 
czyszczenia, należy najpierw wyciągnąć zbiornik na wodę z nawilżacz od góry. Wszelkie 
osady na tacy należy usunąć miękką szmatką. Zalecamy, aby nie używać żadnych 
korozyjnych, żrących lub rozpuszczalnikowych środków czyszczących. Tacę można 
umieścić w zmywarce.

WAŻNE!
OSTRZEŻENIE! Jeśli urządzenie zawiera wodę i nie było używane przez okres 
dłuższy niż 3 dni, należy zawsze opróżnić i dokładnie wyczyścić zbiornik na wodę 
oraz tacę nawilżacz. Brak czyszczenia i higieny może powodować powstawanie w 
wodzie bakterii, glonów i grzybów.

Czyszczenie zestawu dysków

Przed wyczyszczeniem zestawu dysków, należy podnieść go i wyjąć z urządzenia. 

Zalecamy czyszczenie zestawu dysków co 2 tygodnie ciepłą wodą i miękką ściereczką. 
Jeśli jest on mocno zabrudzony, można również wyczyścić zestaw w zmywarce. 

Nie należy używać żadnych korozyjnych, żrących lub rozpuszczalnikowych środków 
czyszczących.
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Odkamienianie

Czyszczenie stosów dysków – Namoczenie stosów dysków w gorącej wodzie z białym 
octem na ok. 30 minut pozwoli na usunięcie nagromadzonego wapnia lub osadu. 
Po oczyszczeniu zawsze spłukiwać ciepłą wodą z kranu.

NIE UŻYWAĆ: Detergentu, łagodnego mydła, wybielacza, domowych środków czyszczących.

Roztwór wody i octu – można stosować stosunek octu białego do wody 50:50 lub 3:1.

WAŻNE!
OSTRZEŻENIE! Przed przeniesieniem nawilżacza należy zawsze wyłączyć zasilanie 
i odłączyć przewód zasilający od gniazda sieciowego.

7. 	 Przechowywanie
Zalecamy dokładne oczyszczenie nawilżacza przed przechowywaniem urządzenia.

Przed przechowywaniem należy upewnić się, że wszystkie elementy są czyste i suche. 
Podczas przechowywania nie należy pozostawiać wody w dolnej obudowie. Woda 
pozostawiona w nawilżaczu może pozostawić osady mineralne i umożliwić rozwój 
mikroorganizmów. Przepakować nawilżacz w oryginalne opakowanie i przechowywać 
w chłodnym, suchym miejscu.

8.	 Rozwiązywanie problemów
Przed skontaktowaniem się z działem pomocy technicznej należy sprawdzić poniższe kwestie.

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Nie działa

Brak wody w basenie?
W przypadku braku wody nie 
będzie działał; należy napełnić 
zbiornik wodą.

Czy jest podłączone do 
gniazdka?

Podłączyć przewód zasilania do 
gniazdka.

Czy wystąpiła awaria zasilania? Poczekaj na powrót zasilania

Spalony bezpiecznik? Sprawdzić i wymienić bezpiecznik.

Czy wskaźnik wymiany filtra 
miga? Wymienić filtr.

Słaba 
wydajność

Czy na powierzchni wlotu powie-
trza znajduje się kurz? Oczyścić wlot powietrza.

Czy jakaś przeszkoda blokuje 
wlot/wylot powietrza?

Usunąć wszelkie blokujące 
obiekty.

Znaczny hałas

Czy coś utknęło na wentylatorze 
w wylocie powietrza?

Usunąć wszelkie blokujące 
obiekty.

Czy urządzenie jest przechylone? Umieścić urządzenie Martha we 
właściwej pozycji

Jeśli hałas jest zbyt głośny, ustawić maszynę na niższą prędkość 
nawiewu
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Klikający hałas

Jeśli we wnętrzu przekładni 
utworzył się osad mineralny, 
może to spowodować odgłos 
klikania podczas pracy

Usunąć go za pomocą roztworu 
białego octu 50/50

Czy sprzęgło ABS jest włożone 
na całej długości do przekładni?

Upewnić się, że sprzęgło ABS 
jest włożone na całej długości 
do przekładni

Nieprzyjemny 
zapach

Nowe urządzenia często mają 
zapach plastiku.

Należy poczekać aż zapach 
zniknie.

Czy filtr jest brudny? Wyczyścić filtr za pomocą 
odkurzacza.

Zapach spalenizny? Odłączyć maszynę i skontakto-
wać się z centrum wsparcia

Migające świa-
tło po wymia-
nie filtra

Zresetować maszynę, przytrzymując przycisk zasilania przez 
5 sekund. Okres eksploatacji filtra rozpocznie się teraz od początku.

9. 	 Dane techniczne
Model Martha, nr artykułu 2514

Zalecana powierzchnia pracy 2 ~ 56

Przepływ powietrza m3/h 79

Moc (Ogrzewanie wyłączone) W ~35

Moc (Ogrzewanie włączone) W ~280

Poziom wilgotności (Ogrzewanie wyłączone) 
30% wilgotności względnej, 21 °C – ml/h

~200

Poziom wilgotności (Ogrzewanie włączone) 30% 
wilgotności względnej, 21 °C – ml/h

~400

Zasilacz V/Hz 220-240~, 50-60

Timer h 1-12

Stopień ochrony IP IPX3

Temperatura pracy °C 5~40

Poziom hałasu dB (A) 29 (L), 35 (M), 45(H)

Pojemność zbiornika L 4,6

Ogrzewanie wody, °C 65

Waga netto kg 6,7

Waga brutto kg 7,5

Wymiary urządzenia (szer. x gł. x wys.) mm 370 x 260 x 362

Wymiary opakowania (szer. x gł. x wys.) mm 397 x 295 x 406

EAN 5704841025141
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10. 	 Serwis 
W razie pytań lub potrzeby uzyskania dalszych informacji prosimy o kontakt z 

działem obsługi klienta pod numerem +45 6916 3200
W przypadku potrzeby wezwania serwisu lub złożenia reklamacji należy przesłać 
zgłoszenie bezpośrednio w naszym systemie pomocy technicznej. Przejdź do strony 
głównej i otwórz sekcję POMOCY TECHNICZNEJ.

11. 	 Gwarancja
Ograniczona gwarancja

Gwarantujemy, że wszystkie części są wolne od wad materiałowych i produkcyjnych 
przez okres dwóch lat od daty zakupu. Gwarancja obejmuje wyłącznie wady materiałowe 
lub produkcyjne, które uniemożliwiają montaż lub normalną eksploatację produktu. 
Uszkodzone części zostaną zastąpione lub naprawione. 

Gwarancja nie obejmuje szkód transportowych, użytkowania innego niż zamierzone, szkód 
spowodowanych nieprawidłowym montażem lub niewłaściwym użytkowaniem, uszkodzeń 
spowodowanych uderzeniami lub innymi błędami albo niewłaściwym przechowywaniem. 

W przypadku modyfikacji produktu przez użytkownika gwarancja traci ważność.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń związanych z produktem, uszkodzeń mienia ani 
ogólnych strat operacyjnych.

Odpowiedzialność producenta nie może przekraczać zakresu naprawy lub wymiany 
wadliwych części i nie obejmuje kosztów pracy poniesionych w celu usunięcia 
i ponownego zainstalowania wadliwej części, kosztów transportu do i z centrum 
serwisowego oraz wszystkich innych materiałów niezbędnych do przeprowadzenia 
naprawy. 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje awarii lub nieprawidłowego działania w wyniku 
następujących czynności:

•	 Jeśli urządzenie nie zostanie zainstalowane, obsługiwane lub konserwowane zgodnie 
z instrukcją obsługi dostarczoną z urządzeniem.

•	 Wykonanie dowolnej instalacji urządzenia.

•	 Niewłaściwe użytkowanie, przeróbka, wypadek, pożar, powódź, uderzenie pioruna, 
gryzonie, owady, zaniedbania lub nieprzewidziane wydarzenia.

•	 Korzystanie z części lub akcesoriów nieautoryzowanych przez producenta 
w połączeniu z produktem. 
 
Ograniczenie odpowiedzialności

Jest to jedyna gwarancja udzielana przez producenta. Nie upoważniamy nikogo do 
udzielania jakichkolwiek innych gwarancji w naszym imieniu.

Niniejsza gwarancja zastępuje wszelkie inne gwarancje, wyraźne lub dorozumiane, 
obejmujące, ale nie ograniczające się do wszelkich dorozumianych gwarancji przydatności do 
określonego celu i możliwości sprzedaży. Wyraźnie zrzekamy się wszelkiej odpowiedzialności 
za wynikowe, przypadkowe, pośrednie lub inne szkody wynikające z naruszenia wyraźnych 
lub dorozumianych gwarancji.

Niniejsza gwarancja daje użytkownikowi określone prawa, które mogą się różnić 
w zależności od kraju.

Reklamacje

W przypadku roszczeń gwarancyjnych należy okazać ważny dowód zakupu. Należy 
przeczytać instrukcje dotyczące zgłaszania roszczeń gwarancyjnych w części SERWIS.







eeese air care  .  info@eeese-aircare.com  .  Web: eeese-aircare.com . MV-2514-09-2022

Thank you for choosing this product.
Please read this instruction manual before using it.


